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第六十五届会议 

议程项目 34 

古阿姆集团地区旷日持久的冲突及其 

对国际和平、安全与发展的影响 
 

 
 

  2011年 6月 28日俄罗斯联邦常驻联合国代表团临时代办给秘书长的信 
 
 

 谨转递阿布哈兹共和国外交部和南奥塞梯共和国外交部就格鲁吉亚提交大

会第六十五届会议的有关阿布哈兹和奥塞梯难民及境内流离失所者的决议草案

所作声明。请将这些声明作为大会第六十五届会议议程项目 34 的文件分发为荷。 

 

临时代办 

亚历山大·潘金(签名) 
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  2011年 6月 28日俄罗斯联邦常驻联合国代表团临时代办给秘书长的信

的附件一 
 
 

  阿布哈兹共和国外交部就格鲁吉亚提交的关于难民的决议草案向大会

会员国所作声明 
 

 在格鲁吉亚进入联合国大家庭、前苏联格鲁吉亚共和国境内的格鲁吉亚领土

完整性得到承认之前，阿布哈兹政府和议会警告联合国秘书长不要承认格鲁吉亚

的领土完整性，因为双方当时业已存在大量领土争端。当时，阿布哈兹已依据关

于决定有关加盟共和国从苏维埃社会主义共和国联盟(苏联)分离问题的程序的

苏联法律，行使了从格鲁吉亚独立的权利。在 1991 年 3 月 17 日举行的全苏联全

民投票中，52.4%的阿布哈兹选民投票支持保留改革后的苏联。 

 然而，1992 年 8 月 14 日格鲁吉亚部队入侵阿布哈兹领土，以消灭阿布哈兹

这个国家并剥夺其人民的政治自由。在 1992-1993 年的战争中，多个族裔群体的

代表被迫逃离，因为大多数生活在阿布哈兹的非格鲁吉亚族少数民族(亚美尼亚

人、俄罗斯人、乌克兰人、希腊人、土耳其人等)与阿布哈兹族群并肩战斗，反

对侵略者。成千上万的人成为难民。格鲁吉亚军队对阿布哈兹人和亚美尼亚居民

犯下种族清洗的罪行，迫使他们逃离被占领土；格鲁吉亚部队将被占领土的村庄

付之一炬，将城镇洗劫一空。 

 1993 年 10 月，一个由秘书长派出的联合国实况调查团报告称，冲突双方均

有侵权行为，绝大多数格鲁吉亚居民在阿布哈兹武装部队进入被解放领土之前就

已逃离。在阿布哈兹解放之时，格鲁吉亚居民已经离开阿布哈兹。 

 在经历这些悲剧事件并遭到格鲁吉亚武装部队不断攻击之后，阿布哈兹在此

前在联合国主持下签署的各项协议指导下，于 1999 年 3 月 15 日单方面开始让格

鲁吉亚难民返回加利地区。 

 自那时起，约 19 万格鲁吉亚难民之中的 5 万多人已返回了阿布哈兹边境地

区。阿布哈兹多次呼吁国际社会承认这一大规模回返，并开始对所有难民进行登

记/核查的过程。 

 1951 年 7 月 28 日的《关于难民地位的公约》，特别是 C 节第 1 条，并不适用

于离开阿布哈兹的三分之一格鲁吉亚人，因为他们自愿取得了一个新国籍并受到

其国籍国保护，也因为格鲁吉亚法律不承认双重国籍。 

 格鲁吉亚总是对难民人数作出推测，并同时接受大量提供给子虚乌有的难民

的国际援助。阿布哈兹方面坚持认为应澄清那些离开阿布哈兹者的状况。必须区

分那些阿布哈兹难民以及从 1973 年至 1952 年间在苏联时期刻意“格鲁吉亚化”

的政策框架下被强迫或人为重新安置在阿布哈兹的人。阿布哈兹检察长办公室存
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有 5 000 份犯下危害人类罪的格鲁吉亚罪犯档案。这些人中有许多人仍在格鲁吉

亚，并声称他们有权返回阿布哈兹。显然，战犯不能被授予难民身份。 

 格鲁吉亚所要求的所有难民无条件返回将导致爆发新一轮敌对行动。格鲁吉

亚有意将难民回返与建立其对阿布哈兹领土的管辖权挂钩，并威胁那些返回家园

的人。2000 年 11 月 20 日至 24 日派到加利地区的联合评估团的报告也证实：格

鲁吉亚武装团体一直在加利地区实施有针对性的攻击；他们的直接目标是在回返

加利地区的人之中制造一种恐惧和不稳定的气氛，以表明在阿布哈兹方面控制的

领土上无法生活；他们的手段有伏击、绑架和有针对性的布雷等。 

 仅向格鲁吉亚回返者提供国际援助造成了族群之间的紧张关系，因为阿布哈

兹仍受到格鲁吉亚禁运，而且大多数非格鲁吉亚难民以及散居国外的阿布哈兹人

无法自由地直接进入阿布哈兹。尽管如此，虽然阿布哈兹受到严厉的经济制裁，

需要为公民提供并改善福利保护。 

 阿布哈兹遵照执行联合国难民事务高级专员办事处拟订的关于建立难民和

境内流离失所者档案的计划。但格鲁吉亚却阻止在其领土上进行登记和核查的努

力。这使我们无法查明准备、最重要的是愿意返回阿布哈兹的难民实际人数。 

 当存在再次发生敌对行动的危险时，所有流离失所者均返回家园并不是最终

解决方案。在格鲁吉亚-阿布哈兹冲突中，不驱回原则(前述《公约》第 33 条禁

止驱逐难民或强迫其回返)应与回返权具有相同的价值。应当以东道国居民的愿

望和以及他们接受格鲁吉亚难民的意愿为准。 

 格鲁吉亚应当停止把人道主义问题政治化，转而根据 1951 年《关于难民地

位的公约》第 34 条承担责任，促进生活在其领土上的流离失所者的同化和归化。 

 难民问题不应被作为施加政治压力的工具。如果不与阿布哈兹讨论也不反映

阿布哈兹的视角，今后的国际倡议和联合国决议也难以做到客观。没有难民计划

返回其领土的一方的参与，这个问题就无法得到解决。 

 阿布哈兹的所有人道主义活动都受到《格鲁吉亚被占领土法》的挑战，这部

法限制在阿布哈兹得到人道主义援助的机会，违反了格鲁吉亚按照一项欧洲委员

会议会大会决议承担的国际义务。 

 最后，格鲁吉亚拒绝签署不使用武力的协议，并支持可能对阿布哈兹进行的

军事报复。格鲁吉亚的挑衅言论只能加深对抗，鉴于这种脆弱的安全状况，建立

信任措施也难以行得通。 

 考虑到上述情况，阿布哈兹再次吁请联合国允许阿布哈兹共和国的代表在关

于阿布哈兹和格鲁吉亚之间冲突的辩论期间发言，以便联合国会员国兼听则明，

为有关人民做出正确决定。 
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  2011 年 6月 28日俄罗斯联邦常驻联合国代表团临时代办给秘书长的

信的附件二 
 
 

 南奥塞梯共和国外交部向联合国会员国做出的关于格鲁吉亚提交大会第六

十五届会议的关于阿布哈兹和南奥塞梯难民及境内流离失所者的决议草案的声

明。 

 格鲁吉亚代表团拟订并向大会第六十五届会议正式提交了一份决议草案，题

为“来自格鲁吉亚阿布哈兹和格鲁吉亚南奥塞梯茨欣瓦利地区的境内流离失所者

和难民地位”。该决议草案案文与去年的文档完全相同，其主题是因 2008 年 8 月

格鲁吉亚部队攻击南奥塞梯而流离失所的格鲁吉亚族难民。 

 不幸的是，格鲁吉亚提交大会的草案是一面之词，几乎没有反映当地的实际

情况和/或对难民困境的关切。格鲁吉亚关于难民和流离失所者的决议草案背后

的唯一真实意图是支持格鲁吉亚对南奥塞梯和阿布哈兹领土的主权要求。格鲁吉

亚拒绝签署不使用武力协议后，正竭尽全力利用难民和境内流离失所者问题作为

施加政治压力的手段。 

 格鲁吉亚的决议草案企图强加于人的观点远远没有反映真实情况。大多数格

鲁吉亚族人在格鲁吉亚军队进攻之前数天就已离开南奥塞梯领土。2008 年 8 月离

开南奥塞梯领土的格鲁吉亚人总数略多于 5 000 人。与此同时，36 000 多名奥塞

梯难民被迫逃离南奥塞梯，以躲避入侵格鲁吉亚军队的轰炸和暴力。其中一些人

仍未决定返回南奥塞梯，而许多已回返者则发现他们的家园已被敌人的火炮、火

箭和飞机夷为废墟。这是过去二十年来的第三波奥塞梯难民潮。 

 根据不同的消息来源，在 1990 至 1992 年间，有 10 万多名奥塞梯人为躲避

种族清洗逃离了格鲁吉亚和南奥塞梯。其中许多人在俄罗斯联邦获得庇护，还有

一些人则成为南奥塞梯领土内的难民和流离失所者。他们中的绝大多数人至今仍

然是流离失所者。2004 年夏格鲁吉亚的侵略又导致一批难民从南奥塞梯流入俄罗

斯。 

 北奥塞梯-阿拉尼亚共和国是一个俄罗斯联邦主体，在其领土内还生活着数

以万计南奥塞梯人的后代，他们的祖辈是 1920 年 6 月格鲁吉亚民主共和国军队

按照其政府命令展开的血腥大屠杀的幸存者。这些奥塞梯难民及其后代的总人数

超过了南奥塞梯的人口。 

 格鲁吉亚屡次袭击南奥塞梯、格鲁吉亚当局多次组织对奥塞梯人进行大规模

屠杀和种族清洗，这都是格鲁吉亚领导人和对奥塞梯人犯下这些暴力罪行者逍遥

法外的后果。 

 1989 至 1992 年的奥塞梯难民已过了近 20 年流离失所者的生活。几个曾返回

格鲁吉亚的家庭被迫回到了俄罗斯联邦北奥塞梯-阿拉尼亚共和国。今天，几乎
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没有奥塞梯人的家庭回到格鲁吉亚，主要原因是没有人向他们提供安全保证。奥

塞梯人几乎毫无可能在格鲁吉亚法院打赢“丢失财产”的诉讼。虽然通过和实施

关于格鲁吉亚-奥塞梯冲突受害者财产归还和复原的法律是格鲁吉亚对欧洲委员

会做出的承诺，但这部法律并没有在实践中得到执行。 

 南奥塞梯共和国则采取普遍公认的人道主义做法对待难民问题，并考虑各种

不同备选方案，包括将他们遣返、重新安置和重返社会。南奥塞梯共和国政府打

算对奥塞梯难民和格鲁吉亚难民同等适用这种做法。南奥塞梯准备考虑与有关国

际组织进行合作的各种机会，逐步为难民体面、自愿和安全回返创造条件。国家

尊重少数族裔的权利，包括讲格鲁吉亚语的民众的权利，并有教育机构使用格鲁

吉亚语作为教学语言。本国所有公民不分民族、种族或宗教身份均享有各种权利

和自由。 

 为促进难民回返进程，南奥塞梯共和国政府已主动支持讲奥塞梯语的民众和

讲格鲁吉亚语的民众返回本国列宁戈里地区。但是，格鲁吉亚当局正在竭尽所能

阻挠这一进程。日益昭然若揭的是，格鲁吉亚政权对于改善难民状况和促进其回

返不感兴趣。尽管如此，南奥塞梯仍准备继续与有关方面探讨难民状况，以期逐

步解决最严重的问题。 

 我们相信，联合国会员国将考虑南奥塞梯共和国的观点，投票反对关于难民

和流离失所者的决议草案。 

 


